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Č. j.: PPR- 20911-7/ČJ-2023-990670

Smlouva o poskytnutí hotelových služeb
uzavřená podle § 1746 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonik

I. SMLUVNÍ STRANY

objednatel:
se sIdlem:
Zastoupen:
Přijemce faktury:
(kontaktní adresa)

ID datové schránky:
bankovni spojení:
číslo účtu:
kontaktní osoba:
Telefon:
E-mail:

(dále jen ,,objednatel")

a

poskytovatel:
se sídlem:
zastoupen:
IČO:
DlČ:
Datová schránka:
bankovní spojení:
čísĺo účtu:
kontaktní osoba:
telefonní číslo:
e-mail:

Česká republika - Ministerstvo vnitra
Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
Mgr. Danielem Duškem, vedoucím OMM ŘLZ PP ČR
policejní prezidium ČR - ÚPVSP
Vzdělávací zařízenÍ Čeperka 215, 533 45 Opatovice nad
Labem, kontaktní osoba:
gs9ai55
Česká národni banka, pobočka Praha
5504881/0710

K+K Hotel s.r.o.
Ve Smečkách 30
Pavel jindra
25123891
CZ 25123891
qjmqunr
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
2112813187/2700

,,Zapsán v obchodnim rejstříku pod spisovou značkou C 255392vedenou u Městského soudu
v Praze

(dále jen ,,poskytovatel")

(objednatel a poskytovatel společně též ,,smluvni strany")

uzavÍrají podle ust. § 1746 a násl. zákona č. 89/2012Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen ,,občanský zákonik") tuto smlouvu o poskytnutí hotelových
služeb (dále jen ,,smlouva").
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II. PŘEDMĚT SMLOUVY

1. Předmětem této smlouvy je závazek poskytovatele poskytnout objednateli prostřednictvím
svých zaměstnanců a poddodavatelů, za podmínek stanovených touto smlouvou služby,
spočÍvajÍcÍ v zajištěni zejména hotelových a stravovacích služeb (dále jen ,,sIužby").

2. Bližši specifikace služeb je uvedena v příloze č. 1 Specifikace a cenová nabídka
požadovaných služeb (dále jen příloha) této smlouvy.

3, Poskytovatel je povinen poskytovat služby v rozsahu a v souladu s požadavky objednavatele
uvedenými v příloze a to po celou dobu trvání smlouvy.

4. Objednatel se zavazuje za řádně poskytnuté plnění zaplatit poskytovateli sjednanou cenu.

lll. DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ

1. Místem plnění smlouvy je hotel K"K Hotel Fenix, Ve Smečkách 30, 110 00 Praha1.
Poskytovatel se zavazuje poskytnout objednateli služby specifikované v této smlouvě (viz.
příloha) v terminu 12. 6. 2023 - 16. 6. 2023 v příloze.

lV. POVINNOSTI POSKYTOVATELE

1. Poskytovatel je povinen provést plněni s náležitou odbornou péčl v souladu s platnými
právními předpisy a chránit práva a oprávněné zájmy objednatele. Závazky plynoucI ze
smlouvy vykonává poskytovatel prostřednictvím svých zaměstnanců a poddodavatelů podle
svého nejlepšího vědomí a svědomi, v souladu s nejlepší praxí v oboru.

2. Poskytovatel je povinen oznámit objednateli všechny okolnosti, které zjisti při plnění
předmětu smlouvy a které mohou mit vliv na změnu pokynů objednatele. zjistI-li poskytovatel,
že přikazy objednatele jsou nevhodné či neúčelné pro plnění předmětu smlouvy, je povinen
na to objednatele neprodleně pIsemně upozornit.

3. Poskytovatel je povinen provést pInění v souladu s platnými právními předpisy. Předmět
plnění musí být realizován řádně a včas bez faktických a právních vad.

V. POVINNOSTI OBJEDNATELE

1. Objednatel se zavazuje poskytnout poskytovateli součinnost, která se v průběhu pInění
závazků poskytovatele dle této smlouvy projeví jako potřebná pro plnění předmětu této
smlouvy. Objednatel je povinen poskytnout součinnost na vyžádání poskytovatele, tato
žádost bude adresovaná kontaktni osobě objednatele. Toto vyžádáni musí obsahovat
specifikaci požadované součinnosti. Objednavatel předloži jmenný seznam účastníků
nejpozději do 8. 6. 2023. jmenný seznam musí obsahovat úplná jména. jakékoliv změny
jmenného seznamu musí být provedeny písemnou formou. Na základě tohoto seznamu bude
počet pokojů znovu zrevidován a upraven. jmenný seznam bude zaslán k rukám Barbory
SIachové, a to nejpozději do výše uvedeného data na email: mice.fenix@kkhotels.com

2. V den příjezdu do hotelu je možno se ubytovat od 10.00 hodin. V den odjezdu je třeba uvolnit
pokoj nejpozději do 14.00 hodin.

Vl. BEZPEČNOST A ODPOVĚDNOST

1. Objednatel učini veškerá přiměřená opatření, aby nedošlo k poškození majetku hotelu, ani
ke zranění žádných osob. Objednatel se zavazuje k náhradě úmyslné škody nebo újmy, které
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vzniknou v důsledku fungování této smlouvy, ať již takový nárok podává hotel nebo jakákoli
třetí osoba proti hotelu nebo objednateli.

2. Objednatel je zodpovědný, aby na podlahy, stěny, stropy nebo sloupy hotelového prostoru,
které jsou vyhrazeny pro objednatele, nebyly použivány hřebíky, šrouby nebo jiné prostředky,
které by mohly poškodit hotelové zařizeni.

Vll. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY

1. Cena za poskytnutí hotelových sIužeb je maximálně přípustná ve výši 384 872,73 KČ
bez DPH tj. 423 360,- KČ včetně 10% DPH (s/ovy: čtyři sta dvacet tři tis/c tři sta šedesát)

2. Konkrétní rozpis cen za služby je uveden v přiloze této smlouvy.
3. Cena bude zaplacena na účet poskytovatele uvedený ve smlouvě, a to na základě skutečně

čerpaných služeb prostřednictvim faktury, vystavené poskytovatelem po ukončení
hotelových služeb. PřIlohou faktury bude položkový soupis jednotlivých služeb.

4. Faktura musí splňovat požadavky stanovené v § 29 a násl. zákona č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o DPH") a § 435
občanského zákoníku. Nesdílnou součásti faktury budou rozepsané jednotlivé služby. Kromě
těchto náležitostí bude faktura obsahovat označení objednatele, poskytovatele a přijemce
faktury v listinné podobě (Vzdělávací zařÍzení Čeperka 215, 533 45 Opatovice nad Labem,
kontaktní osoba: p Dále musí faktura obsahovat následujIch Č. j.:
PPR-20911-7/ČJ-2023-990670. Faktura bude vyhotovena ve dvou výtiscich (1 originál + 1
kopie). Přílohou faktury je objednatelem podepsaná kopie akceptačního protokolu. Nebude-
Ii přílohou faktury objednatelem podepsaný akceptační protokol, není objednatel povinen
fakturu uhradit.

5. Smluvni strany se dohodly na Ihůtě splatnosti faktury v délce třiceti (30) kalendářnich dnů
ode dne prokazatelného doručeni faktury na adresu příjemce faktury (viz odst. 4). V případě
doručení faktury v období od 15. prosince daného roku do 28. února nás|edujÍcÍho roku se
lhůta splatnosti dohodou smluvních stran prodlužuje na šedesát (60) kalendářnich dnů ode
dne jejiho prokazatelného doručeni na adresu příjemce faktury. Nebude-li faktura doručena
na adresu příjemce faktury, neběži Ihůta splatnosti a objednatel neni v prodlení s pIacením.
Připadne-li poslední den splatnosti na den pracovniho volna nebo pracovniho klidu, pak je
dnem splatnosti nejbližšI nás|edujÍcÍ pracovní den.

6. Cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsáni fakturované částky z bankovního účtu
objednatele ve prospěch bankovního účtu poskytovatele uvedeného ve smlouvě.

7. Objednatel je oprávněn ve Ihůtě splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která neobsahuje
náležitosti stanovené touto smlouvou, nebo budou-li tyto údaje uvedeny chybně; faktura se
považuje za vrácenou ve lhůtě spIatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, neni nutné, aby byla
v téže lhůtě doručena poskytovateli, který ji vystavil. Poskytovatel je povinen podle povahy
nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není objednatel
v prodleni se zaplacenim ceny. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury
začne běžet nová lhůta spIatnosti faktury v původní délce v souladu s odst. 5 tohoto článku.

8. Objednatel nebude poskytovat poskytovateli jakékoliv zálohy na úhradu ceny předmětu
pIněni.

9. Objednatel je oprávněn bezplatně zrušit pIánovanou akci: nejpozději čtrnáct (14) dni před
termínem pInění bez storno popIatků.

VIll. AKCEPTACE

1. Poskytovatel vystavi akceptační protokol, ve kterém objednatel výslovně uvede, zda
poskytnuté služby byly v souladu s touto smlouvou. Dokladem o spInění předmětu smlouvy
je akceptační protokol podepsaný oprávněnou osobou objednatele:
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mail.: . Na základě podepsaného akceptačního
protokolu má poskytovatel právo fakturovat objednateli cenu poskytnutého pInění.

IX. SANKČNĹ USTANOVENÍ A ODSTOUPENĹ OD SMLOUVY

1. Poskytovatel se zavazuje uhradit objednateli smluvní pokutu za nedodrženľ termínu plnění
podle smlouvy, a podmínek uvedených v přiloze č. 1 této smlouvy, a to ve výši 0,1 %
z celkové ceny předmětu pIněni včetně DPH za každý i započatý den prodlení.

2. Za prodlení s úhradou faktury může být objednateli účtován zákonný úrok z prodlení z dlužné
částky včetně DPH za každý započatý den prodleni.

3. Úrok z prodleni a smluvní pokuta jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů od data, kdy
byla povinné straně doručena pIsemná výzva k jejich zaplacení stranou oprávněnou, a to na
účet oprávněné strany uvedený v pisemné výzvě.

4. Zaplacenlm smluvní pokuty se poskytovatel nezbavuje povinnosti nahradit objednateli
způsobenou škodu. výše smluvnich pokut se do výše náhrady škody nezapočítává.

5. Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tzn., že uplatněni jedné smluvní pokuty nevylučuje
souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty). Ustanovenim o smluvní pokutě není
dotčeno právo oprávnění strany na náhradu škody.

6. Objednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě, že:
a) vůči majetku poskytovatele probíhá insolvenčnI řízení, v němž bylo vydáno rozhodnuti o

úpadku, pokud to právní předpisy umožňuji;
b) poskytovatel vstoupí do Iikvidace.

X. OSTATNÍ UJEDNÁNÍ

1. Poskytovatel bez jakýchkoliv výhrad souhlasi se zveřejněnim celého textu smlouvy včetně
všech přiloh.

2. Poskytovatel bez předchoziho výslovného písemného souhlasu objednatele nepostoupí či
nepřevede jakákoliv práva či povinnosti vyp|ývajÍcÍ ze smlouvy na jakoukoliv třetí osobu.

XI. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Tato smlouva nabývá pIatnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem uveřejněni v registru
smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějšich
předpisů.

2. Kontaktni osoby smluvních stran uvedené v čl. I. jsou oprávněny k poskytování součinnosti
dle této smlouvy, nejsou však jakkoli oprávněny či zmocněny ke sjednávání změn nebo
rozsahu této smlouvy. .

3. Ustanoveni neupravená touto smlouvou se řIdí obecně platnými právnimi předpisy Ceské
republiky, zejména občanským zákoníkem.

4. Tato smlouva může být měněna se souhlasem obou smluvních stran pouze písemnou
formou označenou jako čIslované dodatky.

5. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 557 občanského zákoníku na tuto smlouvu.
6. Ukáže-li se některé z ustanovení této smlouvy zdánlivým (nicotným), posoudi se vIiv této

vady na ostatní ustanovení smlouvy obdobně podle ust. § 576 občanského zákoniku.
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7. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy budou
řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými obecnými soudy České republiky.

8. V případě fyzického podpisu smlouvy bude vyhotovena ve třech (3) stejnopisech, z nichž
dvě(2) vyhotoveni obdrži objednatel a jedno (1) poskytovatel.

9. NedIlnou součástí této smlouvy je- Přiloha č. 1. a příloha č. 2 - plná moc

V Praze dne

za objednatele: " 7 "06- 2023

Mgr. Daniel Dušek
vedoucľ OMM ŘLZ PP ČR

.íä QLRO.
adc;i7 3'j
0 Praha 1
123391
25123?91

oci

Specifikace a cenová nabidka požadovaných služeb
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Termin: 12. - 16. 6. 2023

Délka trvání workshopu: 5 dní / 4 noci

Lokalita: Praha 1- blízké okoli ÚPVSP - Václavského náměsti

Zásadni podminka: Docházková vzdá/enost z hote/u na m/sto konánl workshopu (na
ÚPVSP, Ve Smečkách 599/29, Praha 1) - maximálně 200-250
metrů. Garáže pro parkovánl osobn/ch vozidel.

Počet účastníků: 30

Ub'ytovací kapacity:

Kateqorie **** nebo srovnatelná

pokoje: 30x jednolůžkové pokoje se snIdaní na 4 noci nebo 30X dvoulůžkové pokoje se
snídani (ubytovaná 1 osoba) na 4 noci.

Early check-in pro všechny osoby (cca 10.00), po ubytování účastnľků bude probíhat
oběd. Po obědě přejdou účastníci do mista konání workshopu.

Late check-out (min. 14.00 hod.) pro všechny osoby, poslední den skončí školenl
obědem a následně účastníci budou odjíždět z hotelu.

Stravování:

Snidaně: 4x v ceně ubytování pro 30 osob

Oběd: 5x, formou bufetu pro 30 osob
(min. 3 druhy teplého jidla, z toho 1 vegetariánské), polévka, přilohy (min. 3
druhy), pečivo, zeleninové saláty (min. 2 druhy), zákusek (min. 2 druhy),
studené nealkoholické nápoje (voda, juice, cola) - 1 nápoj na osobu

Večeře: 4x formou bufetu pro 30 osob
(min. 3 druhy teplého jídla, z toho 1 vegetariánské), přílohy (min. 3 druhy),
pečivo, zeleninové saláty (min 2 druhy), zákusek (min. 2 druhy), studené
nápoje (voda, juice, coIa) - 1 nápoj na osobu

Coffee Break: 4x dopoledni a 4x odpolední za dobu konáni workshopu:
- dopoledne: sladké občerstvenľ (pečivo - 2 ks na osobu), káva, čaj, voda,

juice;
- odpoledne: slané občerstvení (obložené croissanty, chlebľčky, příp.

jiné), káva, čaj, voda, juice;

Další sIužby v ceně:
- parkováni pro min. 5 vozidel v objektu hotelu - zahrnuto v ceně zakázky,
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- WiFi na pokojich - zdarma.

Služby pro 30 osob: Ceny bez DPH: Ceny s DPH:

Ubytování se snidaní 222 545,45 244 800,-
Obědy 65 454,65 72 000,-

Večeře 52 363,65 57 600,-

Coffee Break dopoledni 22 254,55 24 480,-

Coffee Break odpolední 22 254,55 24 480,-

Cena celkem (konečná) 384 872,73 423 360,-

Příloha 2.
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©
BE IT KNOWN THAT I, TARNJIT SINGH GREWAL, of the County of Surrey, England,

Notary Public duly authorised, admitted and sworn

DO HEREBY CERTIFY:

itizen identified

by their own statement and production of current United Kingdom of Great Britain

and Northern lreland passport numbered ned the attached

OMEZENÁ PLNÁ MOC as a deed;

AND THAT the signature subscribed to the OMEZENÁ PLNÁ MOC is in the

handwriting of the said

THIS public act may be received in evidence in a Court of Law.
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United Kingdom of Great Britain and Northern lreland
Pays / Pais:

This public document
Le présent acte public / El presente documento půblico

2. Has been signed by
a été signé par Tarnjit Singh Grewal
ha sido firmado por

3. Acting in the capacity of
agissant en qualité de Notary Public
quien actúa en calidad de

4. Bears the seal / stamp of
est revétu du sceau ltimbre de The Said Notary Public
y está revestido del sello / timbre de

Certified
Attesté / Certificado

5. at London 6. the 17 April 2023
á / en le / el dla

7. by His Majesty's Principal Secretary of State for
parl por Foreign, Commonwealth and Development Affairs

8. Number APO-7X2B-VDAF-HR02-385B
sous no / bajo el numero

9. Seal / stamp 10. Signature r. Charlers
Sceau / timbre Signature""°'"""" (%1 ""' 6j

(ONDCŇ

, .

\

1

This Aposůlla 1$ nolto be used in lho UK and only confirms lhe aulhentiäty of lho signalure, seal or stamp on the allached
UK public documenI, It does not conňrm lho awhenticily of lhe undedying document. Aposúlles allached to documenls thal
havo beon photocopied and certified in (ho UK conňrm lhe signature of the UK ofňcialwho conducted (he certification only.

1( does not aulhenůcate either the signalure on lhe original document or lhe contents of lho original document in any way.
1(lhi$ docwnenlis 10 be used in a country nol party 10 tha Hague Convention of lh0 5th of October

1961, it should presented 10 lhe consular secbon of lho mis$}on repfesentqng that count'y
To vorify thls apostilk go to www.verifyapo$tl||e.8ervlco.gov.uk
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K+K HOTEL S.R.O.
Sídlo: Ve Smečkách 596/30, Nové Město, 110 00 Praha 1

IČO: 25123891,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. C 255392

OMEZENÁ PLNÁ MOC

ÚVODNÍ USTANOVENÍ:

1. Společnost K+K Hotel s.r.o., se sídlem na adrese Ve Smečkách 596/30, Nové Mčsto,
1 10 00 Praha 1 (dále jen ,,Zmocnitel") a společnost Cycas Hospitality BV, nizozemská
společnost se sídlem na adrese Danzigerkade 175, 1013 AP Amsterdam, Nizozemsko,
zapsaná u nizozemské obchodní komory pod číslem 34311288 (dále jen ,,Cycas"),
uzavřely dne 30. června 2022 smlouvu o správě hotelu (dále jen ,,Smlouva o správě"),
kterou Zmocnitel pověřuje spoječnost Cycas provozováním a řízením hotelů K+K Hotel
Fenix a K+K Hotel Central (společně dále jen ,,Hotely") s výhradou podmínek
uvedených v této Smlouvě o správě a v souladu s ninii.

2. V souladu s podmínkami Smlouvy o správě a s výhradou těchto podinínek mohou být
jakékoli sinlouvy nezbytné k provozování Hotelů (včetně jejich změn a/nebo ukončení)
a další dokumenty poté, co je společnost Cycas schválí k podpisu, podepsány a uzavřeny
osobou (osobami) zmocněnou (zmocněnými) Zmocnitelem.

3. V souladu s výše uvedeným tímto Zinocnitel uděluje tuto omezenou plnou moc (dále jen
,,plná moc") k tomu, aby níže uvedeného zmocnčnce zmocnil k podpisu smluv a jiných
dokuinentů, které byly dokončeny níže uvedeným způsobem.

JMENOVÁNÍ ZMOCNĚNCE

Společnost K+K Hotel s.r.o. tímto zmocňuje pana generálního ředitele Hotelů (dále
jen ,,Zmocněnec"), aby činil veškerá níže uvedená jednánl nebo úkony ve vztahu k Hotelům s
výhradou onwzení a souhlasů uvedených v této plné moci a případných zvláštních pokynů
Zmocnitele.

A. PRÁVA

S výhradou omezení uvedených v článku B níže (včetně požadavku předchozího souhlasu
oprávněného zástupce společnosti Cycas, pokud jde o listiny uvedené v čl. A odst. 1 níže)
týkajících se práv a pravomocí udělených Zmocněnci touto plnou mocí se tímto Zmocněnec
opravňuje k tomu, aby:

1. podepisoval jménem Zmocnitele veškeré smlouvy, zejména smlouvy, listiny, předběžné
dohody, objednávky, prohlášení o záměru, jmenovací listiny, nabídky, žádosti o předložení
nabídky, pracovní smlouvy, smlouvy o poskytování poradenských služeb (včetnč
jakýchkoli změn či ukončení těchto smluv), vyžadované v souvislosti s provozováním
Hotelů nebo v průběhu jejich provozování, včetně plánů oprav/renovací,

1

t
1
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2.

Upřesňuje se, že pokud oprávněná osoba (osoby) společnosti Cycas schválí podpis výše
uvedených smluv/dokumentů podle čl. B odst. 1, je Zmocněnec oprávněn podepisovat,
schvalovat, vystavovat, podávat a/nebo doručovat jakékoli faktury, stvrzenky, potvrzení
a/nebo jiné obdobné dokumenty na základě těchto výše uvedených smluv/dokumentů (dále
jen ,,vedlejší dokumenty"), jsou-li takové vedlejší dokumenty v souladu s podmínkami
těchto schválených sinluv/dokumentů a a) nepředstavují přijetí žádné
odpovědnosti/povinnosti ve vztahu k Zmocniteli ani případné vzdání se jakýchkoli
závazků/odpovědností druhé smluvní strany (ostatních smluvních stran), nebo b) byly
schváleny k podpisu výše uvedenými oprávněnými osobami společnosti Cycas.

a. zastupoval Zmocnitele před jakýmkoli státním, místním nebo obecním úřadem (včetně
podepisování a předkládání žádostí a/nebo jiných dokumentů jménem Zmocnitele) ve
věcech týkajícich se licenci, stavebních či jiných povolení, oprávnění, živnostenského
oprávnění nebo v každém případě souvisejících s jakýmkoli správním, stavebním
a/nebo obchodním řízením nebo v souvislosti s provozováním obchodní Činnosti
Hotelů,

b. zastupoval Zmocnitele ve všech záležitostech před veškerými státními, místními a
obecními úřady, veřejnými institucemi a veřejnými či soukromými osobami, zejména
finančním úřadem (včetně přípravy, podepisování a podávání daňových přiznání
jménem Zmocnitele v souvislosti s veškerými daněmi), celní správou, orgány
cestovního ruchu, ministerstvy, místními policejními orgány, hasičskými a
záchrannými sbory, jakýmikoli příslušnými orgány odpovědnými za dodržování
hygienických, zemědělských a potravinářských pravidel a veterinárních norem, a to i
ve vztahu k inspekcím prováděným těmito orgány, nebo k jakýmkoli nezbytnýn)
podáním nebo dohodáni uzavřeným s těmito orgány v souvislosti s podnikáním
Zmocnitele,

3. jednal u veškerých soudů a/nebo úřadů za účelem zastupování Zmocnitele ve všech řízeních
a činil prohlášení pod přísahou či jinak za Zmocnitele a jeho jménem,

4. podepisoval, ověřoval a/nebo podával k jakýmkoli soudům, orgánům a úřadům v České
republice, a to ve všech případech, bez ohledu na to, zda se jedná o původní řízení či
odvolání, civilní žaloby, stížnosti, písemná vyjádření, čestná prohlášení, žádosti o přezkum
nebo odvolání, zákonnC účetní výkazy a memoranda o opravných prostředcích nebo
námitky, včetně odpovědi na jakckoli oznámcni ncbo vydání jakéhokoliv oznámení,

5. jednal jako správce datové schránky Zmocnitele a spravoval datovou schránku Zmocnitele
mimo jiné tím, že do datové schránky vstupuje a v přiměřené lhůtě z ní vybirá/odesílá
zprávy, ukládá údaje nebo provádí konverzi zprávy apod. z datové schránky a neprodleně
informuje výkonné ředitele a/nebo příslušné pracovníky Společnosti o veškerých důležitých
zprávách od státních orgánů, soudů apod. nebo jim tyto zprávy přepošle, a

6. podepisoval veškeré další listiny a činil veškerá další jednání, jež bude případně Zmocnitel
muset podepsat nebo učinit v souvislosti s listinou (listinami) popsanou (popsanými) v čl.
A. odst. 1 až 4 výše, nebo případně takové listiny a jednání, které budou potřebné nebo
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nezbytné k účinnému nebo rychlému provedení (právních) úkonů povolených touto plnou
ň1ocí nebo k uplatnění práv a oprávnční uvedených v čl. A odst. 1 až 4 výše.

B. OMEZENÍ

Bez ohledu na jakékoli ustanovení této plné moci nebo jakákoli práva, pravomoci, oprávnění nebo
výsady udělené Zmocněnci na základě této plné moci nebo jinak:

1. Zmocněnec si před podpisem jakýchkoli smluv nebo jiných dokumentů uvedených v
čj. A odst, 1 výše vyžádá souhlas společnosti Cycas: Zmocněnec nepodepíše žádné
smlouvy ani dokumenty a/nebo neučiní žádné z jednání uvedených v čl. A odst. 1 výše,
aniž by takovou smlouvu nebo dokument potvrdil/schválil k podpisu Donovan Sumner,
viceprezident pro provoz, nebo Apurva Pratap, výkonný ředitel, přičemž oba jsou
oprávněnými zástupci společnosti Cycas (dále jen ,,oprávnčný zástupce společnosti
Cycas"), a to samostatně nebo společně, nebo případně aniž by jimi byl takový úkon
písemně schválen před podpisem, uzavřením nebo přijetím Zniocněncem.

Takovéto potvrzení nebo schválení výše uvedeným oprávněným zástupcem společnosti
Cycas může tento oprávněný zástupce doložit tím, že schválení konečné smlouvy,
dokumentu nebo jednání potvrdí parafováním podpisové strany takové smlouvy nebo
dokumentu (nebo pokud není parafování za daných okolností možné nebo snadno
proveditelné nebo v případě schvalování jednání, bude předchozí souhlas s podpisem
předmětného dokumentu nebo provedením jednání doložen v e-mailu) před jeho podpisem
nebo vykonáním Zmocněncem. výše uvedený oprávněný zástupce (zástupci) společnosti
Cycas je povinen zajistit, aby před potvrzením nebo schválením plnční veškerých úkolů, ke
kterýni se na základě této plné inoci uděluje oprávnční, byla získána veškerá potřebná
interní schválení.

2, Oprávnční podepisovat zaniká v případech, kdy je Zmocněnec v jakémkoli střetu
zájmů: Zmocněnec nepodepíše žádné listiny ani neučiní žádné z jednání uvedených v článku
A výše, pokud je Zmocněnec jednou ze sniluvních stran takové smlouvy či dokumentu nebo
mu z nich přímo či nepřímo plynou jakékoli výhody nebo pokud se týkají jeho pracovního
poměru nebo dojde k přímému či nepříniému střetu zájmů.

3. Neexistence oprávnění podepisovat smlouvy nebo dokumenty přesahujfcí určité limity
plnění: Zmocněnec není oprávněn podepsat žádnou smlouvu (zejména žádné smlouvy,
listiny, předběžné dohody, prohlášení o záměru, jmenovací listiny, nabídky, žádosti o
předložení nabídky a jakékoli změny či ukončení výše uvedených) ani učinit žádné úkony
uvedené v čl. A odst. 1 až 4 výše:

a) pokud výše úpjaty nebo hodnoty takové smlouvy nebo nároku či potenciálního nároku
přesáhne celkem 50 000 EUR/GBP NEBO

b) pokud je taková smlouva uzavřena na dobu delší než 36 měsíců (s výjimkou
pracovněprávních smluv pro zaměstnance hotelu, které byly schváleny jako součást
ročniho plánu podle příslušné Smlouvy o správě) NEBO
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C) pokud taková smlouva stanovuje podmínku výpovědi Z vlastního rozhodnutí s
výpovědní lhůtou delši než tři měsíce (nebo stanovuje peněžitou hodnotu namísto
výpovčdi) nebo

d) pokud je protistranou společnost Cycas nebo její spřízněná osoba NEBO

e) pokud smlouva Zmocniteli ukládá jakckoli povinnosti po ukončení Smlouvy o správě,
kterC by mčly podstatný nepříznivý vliv na Zmocnitele nebo Hotely nebo jeho činnost.

C. PLATNOST

Tato plná moc je platná od 16. prosince 2022 (dále jen ,,Datum nabytí účinnosti") do toho
z následujicích okamžiků, který nastane dřive:

1. 31. prosince 2023,

2. ukončení pracovního poměru Zmocněnce u Zmocnitele,

3. odvolání této plné moci ze strany Zmocnitele písemným oznámením zaslaným Zmocněnci.

D. NAHRAZENÍ VŠECH PŘEDCHOZÍCH PLNÝCH MOCÍ

Tato plná moc nahrazuje a ruší veškeré předchozí plné inoci a listiny obdobné povahy, kterými
Zmocnitel Zmocněnci udělil obdobné oprávnění, ktcré případně existují před Datem nabytí
účinnosti.

E. PŘENESENÍ PRAVOMOCĹ

Zmocněnec je oprávněn přenést oprávněni k jakémukoli konkrétnímu jednání uvedenému v čl. A
odst, 1 až 5 výše po předchozím písemném souhlasu s takovým přenesením oprávnění ze strany
oprávněného zástupce (zástupců) společnosti Cycas v souladu s postupem uvedeným v čl. B odst.
1 výše.

F. ROZHODNÉ PRÁVO A ZÁPIS

Tato plná moc se řídí a vykládá v souladu s právním řádem České repubjiky. V případě potřeby je
Zmocnitel oprávněn rozhodnout, že tuto plnou moc (nebo případnč informaci o její existenci)
zapíše do příslušných rejstříků v zemi, kde se Hotely nachází.

Tato plná moc je vyhotovena v anglickém a českém zněni. V připadě jakéhokoli rozporu mezi
anglickým a českým zněním má přednost české znění.
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